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Hinweis: Änderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, behalten wir uns vor. Werte ohne Toleranzangaben sind Nennwerte mit einer Toleranz von ±5 %. Die Angaben entsprechen unserem heu-
tigen Kenntnisstand und sollen ohne Rechtsverbindlichkeit informieren. Für andere Einsatzzwecke ist die Zustimmung der Sattler AG einzuholen. Ohne die Zustimmungserklärung der Sattler AG wird für 
andere als die angegebene Anwendung(en) keine Haftung übernommen. 
Note: Subject to change in view of technical upgrades. Values indicated without tolerance levels are nominal values with a tolerance of ±5%. All data presented here is given to the best of our current 
knowledge for guidance purposes and is not legally binding. Sattler AG must consent to uses other than specified. Without written consent of Sattler AG for usages other than the here specified 
no liably will be granted.
Note: Sous réserve de modifications techniques. Les données indiquées sans tolérance s‘entendent comme valeurs nominales avec une tolérance de +/- 5 %. Elles correspondent à notre niveau actuel 
de connaissances techniques et se veulent uniquement informatives, sans aucune portée juridique. En cas d‘autres utilisations que celles indiquées, le consentement exprès de Sattler AG est à demander, 
faute de quoi Sattler AG n‘assumera aucune responsabilité pour toute utilisation non-recommandée.
Avvertenza: Il produttore si riserva di apportare modifiche per il miglioramento tecnico del prodotto. I valori privi di tolleranza sono da intendersi come valore nominale con una tolleranza di ±5%. Tutti 
i dati corrispondono allo stato attuale delle nostre conoscenze; le informazioni fornite non sono legalmente vincolanti. Per ulteriori utilizzi è necessaria l’autorizzazione da parte di Sattler AG. Senza una 
dichiarazione di autorizzazione emessa da Sattler AG non rispondiamo di nessun utilizzo che diverga da quelli indicati. 

www.sattler-elements.com

Technische Daten  |  Technical data  |  Données techniques  |  Specifiche tecniche

716  POLYPLAN PERGOLA OPAQUE

Die angegebenen 
technischen Daten 
sind Durchschnitts-
werte der laufenden 
Produktion

Technical data shown 
below are average 
values of the current 
production

Les données 
techniques indiquées 
sont des valeurs 
moyennes de la 
production courante

Le specifiche 
tecniche fornite 
indicano valori 
medi relativi alla 
produzione 
corrente

Gewebe fabric tissu tessuto DIN 60 001 Kette/chaîn/ordito/war:
Schuss/trame/trama/weft:

PES
PES

Bindung weave armure armatura DIN EN ISO 9354 L 1/1
toile 1/1

Fadenfeinheit linear density titre titolo EN ISO 2060 Kette/chaîn/ordito/war:
Schuss/trame/trama/weft:

1100 dtex
1100 dtex

Flächengewicht total weight poids total peso totale DIN EN ISO 2286-2 760 g/m²

Höchstzugkraft max. tensile strength résistance à 
la rupture

resistenza alla 
trazione DIN EN ISO 1421 Kette/chaîn/ordito/war:

Schuss/trame/trama/weft:
2600 N/5 cm
2600 N/5 cm

Weiterreißkraft tear resistance résistance à 
la déchirure amorcée

resistenza alla 
lacerazione iniziata DIN 53 363 Kette/chaîn/ordito/war:

Schuss/trame/trama/weft:
300 N
250 N

Haftung adhesion adhérence adesione DIN EN ISO 2411
(Probe verschweißt)

Kette/chaîn/ordito/war:
Schuss/trame/trama/weft:

100 N/5cm
100 N/5cm

Kältebständigkeit cold resistance résistance au froid resistenza al freddo DIN EN 1876-1  -30°C

Wärmebeständigkeit heat resistance résistance à la 
chaleur resistenza al caldo IVK/Pkt. 5  +70° C

Wetterechtheit weather fastness solidité aux 
intempéries 

resistenza alle 
intemperie DIN EN ISO 105 B04  min. 7

Knickfestigkeit resistance to damage 
by flexing comportement au feu resistenza alle 

piegature DIN 53359 A

Keine Rissbildung nach
No cracks after

Pas de fissures après
Niente fessurazioni dopo

100.000

Brennverhalten flame retardancy utilisation comportamento 
al fuoco

  DIN EN 13501-1
IT-CSE RF 1/75A

CA-CAN/ULC-S109
USA-NFPA 701

USA-CSFM Title 19
USA-CPAI 84

B-s2,d0
Cl 2

bestanden/passed/passé/passato
bestanden/passed/passé/passato
bestanden/passed/passé/passato
bestanden/passed/passé/passato

Materialstärke thickness of the 
material epaisseur du tissu robustezza del 

materiale 0,6 mm
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716 833                    

Geringfügige Farbschwankungen vorbehalten   |   Slight deviations of colour may occur   |   Sous réserve de légères variations de coloris  I colori possono subire lievi variazioni di tonalità

716 114                 

PVC
coated

REACh
Registration, Evaluation and 
Authorisation of Chemicals

250, 300, 320 cm             

716 2P0              

716 8P2                  

Geringfügige Farbschwankungen vorbehalten   |   Slight deviations of colour may occur   |   Sous réserve de légères variations de coloris  I colori possono subire lievi variazioni di tonalità

716 1P4

BLOCKOUT

250 cm             

250cm             

250cm             

60 m, 300 m

60 m

60 m

60 m

716 260                 250, 300, 320 cm             60 m, 300 m

250 60 m 716 739                  250 60 m

Anwendung:
Pergola
Gewebe:
PES Gewebe mit Blockout-Funktion aus 
1100 dtex, beidseitig stark deckend PVC 
beschichtet und lackiert
Eigenschaften:
•	 langlebig
•	sehr gut verschweißbar
•	schwer entflammbar (B-s2,dO nach  

EN 13501-1)
•	dimensionsstabil
•	äußerste Kälte- & Hitzebeständigkeit
•	schimmelabweisend ausgerüstet
•	cadmiumfrei
Reinigung und Pflege:
Verwenden Sie weiche Schwämme oder 
Bürsten sowie eine milde Seifenlauge. 
Vermeiden Sie spitze und raue Materialien, 
da diese die Oberfläche angereifen können. 
Das Material nicht im feuchten Zustand 
einrollen.

Application:
Pergola
Fabric:
PES fabric with block out function,  
1100 dtex, PVC strong coating and lacquer 
on both sides  
Properties:
•	durability
•	excellent weldability
•	 flame retardancy (B-s2,dO according to  

EN 13501-1)
•	dimensional stability
•	extremely cold & heat resistant
•	mould repellent finish
•	 free of cadmium
Cleaning and care instructions:
Use a soft sponge or brush and a mild 
soap solution. Do not use sharp and rough 
materials to avoid damages on the surface. 
Never roll the material when wet. 

Application: 
Pergola
Tissu:
Tissu PES de 1100 dtex avec fonction 
d’obscurcissement enduction PVC Opaque 
et vernis biface 
Propriétés:
•	Longévité du produit
•	Peut-être soudé facilement
•	Difficilement inflammable (B-s2,dO  

selon EN 13501-1)
•	Excellente stabilité dimensionnelle 
•	Extrêmement résistant au froid et  

à la chaleur 
•	Traitement anti-moisissure 
•	Sans cadmium
Nettoyage et entretien : 
Utilisez des éponges ou brosses souples 
ainsi qu’une lessive douce. Ne pas utiliser des 
objets pointus et rugueux, car  ils risquent 
d’attaquer la surface. Ne pas enrouler le tissu 
dans un état humide.

Applicazione:
Pergola
Tessuto:
Tessuto poliestere con funzione oscurante in 
1100 dtex,  altamente coprente su entrambi 
i lati, spalmato e laccato  in PVC 
Caratteristiche:
•	Durevole 
•	Ben saldabile
•	 Ignifugo (B-s2,dO secondo la norma 

europea EN 13501-1)
•	Stabile di dimensioni
•	Estrema resistenza al freddo e al calore
•	Antimuffa 
•	Senza cadmio
Pulizia e manutenzione:
Utilizzare spugne o spazzole morbide come 
pure la lisciva. Evitare punte e materiali 
grezzi, poiché questi possono intaccare la 
superficie. Non arrotolare il materiale in uno 
stato umido.

716 PolyPlan PERGola oPaQUE

Höchster Standard für 
Ihre Überdachungen

Le standard le plus élevé  
pour vos toitures

The highest standard for  
your canopies

Lo standard più elevato  
per le vostre coperture


